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@ HOT AIR FAN HEATER

Translation of the original manual

This product is only suitable for well-insulated areas or occasional use! This product is not suitable as
a main heat source for the purpose of heating. Information regarding electric local space heaters as
required by EU Commission Regulation 2015/1188 is provided in the Annex to this manual.
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EN HotAir Fan Heater

Important Safety Instructions

READ CAREFULLY AND STORE FOR FUTURE USE.

« This appliance may be used by children 8 years of age
and older and by persons with physical, sensory or mental
impairments or by inexperienced persons, if they are
properly supervised or have been informed about how to
use of the product in a safe manner and understand the
potential dangers.

« Children must not play with the appliance. Cleaning
and maintenance performed by the user must not be
performed by unsupervised children.

« If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, their service technician or by a similarly
qualified person to prevent the occurrence of a dangerous
situation.

« Children younger than 3 years of age should be prevented
from accessing the appliance unless they are under
constant supervision.

« Children between the ages of 3 and 8 may only turn
this appliance on/off if it has been placed or installed in
its intended normal operating position and if they are
supervised or have been instructed in the safe use of the
appliance and understand the potential hazards. Children
between the ages of 3 and 8 must not insert the plug into
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the socket, regulate or clean the appliance or carry out
maintenance by the user.

CAUTION:

Certain parts of this product may become very
hot and cause burns. Special attention should be
paid when children and handicapped people are
present.

WARNING:
Do not cover. To prevent overheating, do not cover

the heater.

The heater must not be located just below the power
socket.

Do not use this heater with a program, timer, remote
control system or any other component that switches the
heater on automatically as thereis a risk of fire if the heater
is covered or improperly positioned.

Do not use the appliance in the near vicinity of a bath,
shower or swimming pool.

Do not use the appliance if it has fallen.

Do not use the appliance if there are visible signs of
damage.

Use the appliance on a stable and horizontal surface onlu.
This heater is not designed to be mounted on a wall.
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WARNING:

Do not use the appliance in small rooms if they are
occupied by persons who are unable to leave the
room on their own, unless permanent supervision is
provided.

WARNING:

To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or
any other flammable material at a distance of at
least 1m from the air outlet.

Before connecting the appliance to a power socket, check that the nominal voltage on the appliance’s rating label matches the electrical voltage in
the socket.

« Do not connect the appliance to an extension cord or two way adapter.

* The appliance is designed for use in households, offices and similar types of areas.

« Do not use the appliance in very dusty or humid rooms such as laundries or bathrooms, in areas where chemicals are stored, in industrial
surroundings or outdoors.

« Do not use the appliance in the near vicinity of a bath, shower or swimming pool.

« Do not place the appliance on unstable surfaces such as carpets with very long and thick fibres. The appliance must be located on a stable and
even surface.

* Free space of at least 100 cm in front of the appliance and SO cm behind the appliance must be maintained while it is running to ensure sufficient air
circulation.

* Neverinsert any objects through the front grill for the outflow of air or the back grill for the inflow of air. A electrical short circuit could occur, a fire
might be started or the appliance may be damaged.

« Do not subject people or animals to the direct flow of hot or cold air for an extended period of time. It may negatively affect their health.

« Toavoid potential injury by electric shock do not submerge any part of this appliance in water or any other liquid and do not touch the appliance with
damp or wet hands.

* Always turn the appliance off and disconnect it from the power socket if it's to be left unused or before cleaning.

« Do not leave the appliance running while you sleep.

* When cleaning the appliance, do not submerge it in water or wipe it with a wet cloth.

* To avoid damaging the power cord, do not excessively bend or twist it.

« Ensure that the power cord does not come into contact with hot surfaces or sharp objects.

« Do not disconnect the appliance from the power socket by pulling on the power cord. This could damage the power cord or the power socket.

« Disconnect the cord from the power socket by gently pulling the plug of the power cord.

« Do not use the appliance if it is not working correctly, if it has been damaged or has been submerged in water. To avoid the danger of injury by
electrical shock, do not repair or modify the appliance yourself. Have all repairs or adjustments of the appliance performed at an authorised
service centre. By tampering with the appliance you risk voiding your legal rights arising from unsatisfactory performance or quality warranty. The
manufacturer is not responsible for any damages caused by the incorrect use of this appliance.
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Hot Air Fan Heater

User’s manual

EN

* Thank you for purchasing a SENCOR brand product and we hope that
you will be happy with it.

Prior to using this appliance, please read the user's manual
thoroughly, even in cases, when one has already familiarised
themselves with previous use of similar types of appliances. Only use
the appliance in the manner described in this user's manual. Keep
this user’s manualin a safe place where it can be easily retrieved for
future use.

* We recommend saving the original cardboard box, packaging
material, purchase receipt and responsibility statement of the vendor
or warranty card for at least the duration of the legal liability for
unsatisfactory performance or quality. In the event of transportation,
we recommend that you pack the appliance in the original box from
the manufacturer.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE
A1 Power indicator light
A2 Temperature control knob
A3 Turn switch for starting just A6
the fan, for setting the power
level | or Il and for turning off
the appliance. A7
A4 Airoutlet grill
A5 Fan and heating elements

These parts are hidden
underneath the grill.
Integrated carry handle (not
shown) it is located at the rear
of the appliance.

Airinlet grill (not shown) it

is located at the rear of the
appliance.

OPERATING THE APPLIANCE

» Before first use, remove all packaging materials including promotional
stickers and labels from the appliance.

* Locate the appliance in a suitable location in accordance with the
safety instructions. Make sure that the inflow or outflow vents A7
or A4 are not blocked, that the temperature control knob A2 is set
to minimum and the switch A3 is in position O (off). Connect the
appliance to a power socket. After connecting the appliance to a power
socket, indicator light A1 will be lit.

1. SETTING AN OPERATING MODE

* Set the temperature control knob A2 to maximum and select the
desired operating mode using switch A3.

Setting switch A3 | Description of operating mode
0 Off

Air ventilation without heating.
Only the fan is running. Heating elements are
turned off.

Power is set to a low level (1200 W).

The fan and one of the two heating elements
are running.

The heating element heats the air and the fan
ensures its flow into the room.

Power is set to a high level (2 000 W). The fan
and both the heating elements are running.
The heating elements heat the air and the fan
ensures its flow into the room.

1 Note:

[I: Upon first use or after it has not been used for an

— extended period of time, a slight odour may be
sensed from the appliance. This is completely normal
and will quickly disappear.

2. TEMPERATURE CONTROL KNOB SETTING

* The appliance is equipped with a thermostat that serves to maintain
the desired temperature in the room.

* Toheat up the airin the room as fast as possible, set switch A3 to the
high power level and the temperature control knob A2 to maximum.
When the desired temperature has been reached, slowly turn the
temperature control knob A2 anticlockwise until you hear a click.
The set thermostat will automatically switch the heater and heating
elements A5 on and off to maintain the desired temperature.

3.TURNING OFF

* When you have finished using it, set the temperature control knob
A2 to minimum, set switch A3 to position O (off ) and disconnect the
power cord from the power socket.
After disconnecting the appliance from the power socket, indicator
light A1 will turn off. Allow the appliance to cool down.

AUTOMATIC SHUT-OFF FUNCTION

* The appliance is equipped with a safety mechanism that
automatically turns it off when it is accidentally knocked over. After
returning the appliance back to the operating position, it will start
running again.

THERMAL PROTECTION

* The appliance is equipped with a thermal fuse that turns it off upon
overheating. Should such a situation occur, turn the appliance off and
disconnect it from the power socket. Make sure that the air inlet and
outlet openings A7 or A4 are not blocked. Allow the appliance to cool
down before attempting to put it back into operation as this will give
the thermal fuse time to reset.

* Ifyou are unable to put the appliance back into operation, contact an
authorised service centre.

CLEANING AND MAINTENANCE

« Before cleaning it, make sure that the appliance is turned off and
disconnected from the power socket. If the surface of the appliance is
hot, allow it to cool down.

¢ Useadry or lightly dampened wiping cloth to clean the surface of the
appliance. Then thoroughly wipe everything dry. Dust that has settled
inside the appliance can be vacuumed out using a vacuum cleaner
through the air inlet and outlet grills A7 and A4.

« Forcleaning, do not use cleaning products with an abrasive effect,
solvents, etc. Otherwise, outer surface of the appliance may be
damaged. Do not submerge the appliance or its power cord in water
or any other liquids.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated voltage range 220-240V~
Rated frequency 50Hz
Rated power 2000w
Power input setting 1200 W /2000 W
Electrical shock protection class Il
Noise level 55dB(A)

The declared noise emission levelis 55 dB(A), which represents a level A
of sound power with respect to a reference sound power of 1pW.

We reserve the right to change text and technical specifications.
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Explanation of technical terminology

Safety class for electrical shock protection:
Class Il - Electrical shock protection is provided by double or

heavy-duty insulation.

Changes to text and technical parameters are reserved.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF
USED PACKAGING MATERIALS

Dispose of used packaging material at a site designated for waste in your
municipality.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on products or original documents means that
used electric or electronic products must not be added to
ordinary municipal waste. For proper disposal, renewal and
recycling, hand these products over to determined
collection paoints. Alternatively, in some European Union
states or other European countries you may return your

I »oducts to the local retailer when buying an equivalent
new product. Correct disposal of this product helps save
valuable natural resources and prevents potential negative effects on the
environment and human health, which could result from improper waste
disposal. Ask your local authorities or collection facility for more details. In
accordance with national regulations penalties may be imposed for the
incorrect disposal of this type of waste.

For business entities in European Union states
If you want to dispose of electrical or electronic equipment, ask your
retailer or supplier for the necessary information.

Disposal in other countries outside the European Union.

This symbol s valid in the European Union. If you wish to dispose of this
product, request the necessary information about the correct disposal
method from the local council or from your retailer.

This product meets all the basic requirements of EU
directives related to it.
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SENCOR  srH7o0wH/ srH70218K

EN «
CZ .«
SK =
HU =
PL =
LT =
HR =
GR

Attachment to the user’s manual for the following product:

Pfiloha k navodu k obsluze k nize uvedenému vyrobku:

Priloha k navodu na pouzitie pre nasledovny pristroj:

Az alabb feltiintetett termék hasznalati Gtmutatdjanak a melléklete:
Aneks do instrukcji obstugi dla ponizej podanego wyrobu:

Toliau aprasyto gaminio naudojimo instrukcijos priedas:

Dodatak korisnickom priru¢niku za dolje opisani proizvod:
TuvnupEVO apXEio TOL TAPOVTOG EYXEIPISiOU XPONG Yia TO TIPOIoV
TO OTOi0 MEPIYPAPETAL TAPAKATW:

SFH 7020WH / SFH 7021BK

EN «
CZ«
SK =
HU =

PL =

LT =
HR =

GR =

Information requirements for electric local space heaters

Pozadavky na informace tykajici se elektrickych lokalnich topidel
Poziadavky na informaécie pre elektrické lokalne ohrievace priestoru
Az elektromos egyedi helyiségfiité berendezések termékinformacios
kovetelményei

Wymogi w zakresie informacji dotyczace elektrycznych miejscowych
ogrzewaczy pomieszczen

Informacijos apie elektrinius vietinius patalpy Sildytuvus reikalavimai
Zahtjevi za informacije za elektri¢ne grijalice za lokalno grijanje
prostora

Anartrjoelg MAnpopOopNoNG yia NAEKTPIKOUE TOMKOUG Opuavtnpeg
Xwpou
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EN « Model identifier: / CZ » Identifikani znacka modelu: / SK » Identifikaéng (-6) kéd (-y) modelu: / HU = Modellazonosit: / PL = Identyfikator(-y) SFH 7020WH
modelu: / LT = Modelio Zymuo (-enys): / HR = Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: / GR = AvayvwpioTikd(-a) povtéhou: SFH 7021BK

EN = Symbol / g xf)';:ém EN = Unit/ EN = Unit/

: Sl e ]
EN = Item / CZ = Udaj / SK = Polozka SK = Symbol / w Ertd K= Jednotka .  Odai . 5 K= Jednotl
/HU = Jellemzé / PL = Parametr / HU = Jel / Ny MEI"E",/ . |HU~ Mértkegyseg/| | EN - Item/ CZ» Udaj/ SK - Polozka / HU = Mértékegység /
LT = Parametras / HR » Znacajka / PL = Oznaczenie/ ) arFOSC/ PL = Jednostka / a0 Jelle_mzo R ammet L e rameasy PL = Jednostka /
J LT = Verté/ HR = Znacajka / GR = Xapaktnpiotikd

GR = Xapaxktnpiouké LT = Zenklas / HR * Vrijednost / LT = Vienetas / LT = Vienetas /

HR = Simbol / GR= A Jle e} HR = Jedinica / HR = Jedinica /

GR- Zouforo | ic PIoHT GR = Movésa GR = Movésa

EN = Heat output / CZ = Tepelny vykon / SK = Tepelny vykon / HU = Hételjesitmény /
PL = Moc cieplna / LT = Siluminé galia / HR = Toplinska snaga / GR = @gppiki 10XU¢

EN = Type of heat output / room temperature control (select one) /
CZ = Typ vydeje tepla / regulace teploty (vyberte jeden) / SK = Druh
ovladania tepelného vykonu / Izbove] teploty (vyberte jeden) /

HU = A teljesitmény, illetve a beltéri h

tipusa (egyet kell megjelolm) / PL = Rodzaj mocy :leplnej / regulacja

iu (nalezy wybrac ]ednq opqe)

LT= Sllumlnes gallos lygiai / patalp
(pasirinkti vieng) / HR = Vrsta izlazne topllne

Iregula:ua sobne

temperature (odahrall jednu) IGR EiSoc 8eppxiic 10xU0¢ /

pubmoTti (va emAe

xOei pia Suvarotnta)

EN = Nominal heat output /

CZ = Jmenovity tepelny vykon /
SK = Menovity tepelny vykon /
HU = Névleges hételjesitmény /

EN = Single stage heat output and no room
temperature control / CZ = Jeden stupefi
tepelného vykonu, bez regulace teploty

v mistnosti / SK = Jednotroviiovy tepelny
vykon bez ovlddania izbovej teploty /

HU = Egyetlen dllas, beltéri hémérséklet-
szabalyozas nélkiil / PL = Jednostopniowa

no/ne/nie/nem/

ieh Non!iqalpa moc cie;?lna Y Pnom 2.000 kw moc cieplna bez regulacji temperatury nie/ne/ne/ 6yt
LTS Vardine Siluminé galla’/ w pomieszczeniu / LT = Vieno §|Ium|nes gallos
HR = Nazivna toplinska snaga / |
GR = OvopaoTikr} Bppikr 10X0G Iygio ir be U =
HR = Jednostupanjska predaja topline
i bez regulacije sobne temperature / GR =
povoBabia Beppikry 10XUG Kat Xwpic pubpoTr
Beppokpaciag Swpariov
EN = Two or more manual stages, no room
temperature control / CZ = Dva nebo vice
EN = Minimum heat output ru¢nich stupiil, bez regulace teploty
(indicative) / CZ = Minimalni tepelny v mistnosti / SK = Dve alebo viac manuélnych
vykon (orienta¢ni) / SK = Minimalny arovni bez ovladania izbovej teploty / HU = Két
tepelny vykon (orienta¢ne) / vagy tobb kézi szabalyozésu allas, beltéri
HU = Minimlis hételjesitmény hémeérséklet-szabalyozas nélkiil / PL = Co .
(indikativ) / PL = Minimalna moc P 1.200 kW najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji :ioe//r:‘ee//r:‘l:; gelm/
cieplna (orientacyjna) / LT = MazZiausia L temperatury w pomieszczeniu / LT = Dviejy ar X
Siluminé galia (orientaciné) / daugiau rankiniu budu nustatomy Siluminés
HR = Minimalna toplinska snaga galios lygiy be patalpos temperaturos
(referentna) / GR = EAaxiotn Beppikr reguliavimo / HR = Dva ili vie ru¢na stupnja,
10XUG (EVOEIKTIK) bez regulacije sobne temperature / GR = 500
1} TEPIOTOTEPEG XEIpOKivNTES BaBpibeg xwpig
pubpioTr) Beppokpaciag Swpatiou
EN = With mechanic thermostat room
output / CZ » Maximalni trvaly tepelny ‘em pro regulaci teploty e
= N . A SK = S ovladanim izbovej teploty mechanickym
vykon / SK = Maximalny priebezny f A
s s termostatom / HU = Mechanikus termosztatos
tepelny vykon /HU « Maximalis beltéri hémérséklet-szabalyozds /
folyamatos hételjesitmény / P 2.000 kW PL Mechaniczna regulacia temperatu yes/ano/ano/igen/
PL = Maksymalna stata moc cieplna / max, ¢ : A O ?)omécq P r}:/ tak/taip /da/ vat

LT = DidZiausia nuolatiné 3iluminé
galia/ HR = Maksimalna kontinuirana
toplinska snaga / GR = Méyiotn
ouvexrig BOeppikri 1oXUG

LT Su mechaninio termostatinio patalpos
temperataros reguliavimo funkcija /

HR = S regulacijom sobne temperature
mehani¢kim termostatom / GR = pe pnxaviké
Beppootariké pubpioTr) Beppokpaciag Swpatiou

EN = With electronic room temperature
control / CZ = S elektronickou regulaci teploty
v mistnosti / SK = S elektronickym ovladanim
izbovej teploty / HU = Elektronikus beltéri
hémeérséklet-szabalyozas / PL » Elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu /

LT = Su elektroninio patalpos temperatiros
reguliavimo funkcija / HR = S elektronickom
regulacijom sobne temperature / GR = pe
NAEKTPOVIKG puBIoTr) Beppokpaaiagdwpatiou

no/ne/nie/nem/
nie/ne/ne/éxt

EN = Electronic room temperature control
plus daytimer / CZ = S elektronickou regulaci
teploty v mistnosti a dennim programem /
SK = Elektronické ovladanie izbovej teploty
a denny ¢asovac / HU = Elektronikus beltéri
hémeérséklet-szabalyozas és napszak
szerinti szabalyozas / PL » Elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu ze
sterownikiem dobowym /LT = Elektroninis
aros liavi ir paros
laikmatis / HR = Elektroméka regulacija
sobne temperature i dnevni uklopni sat /
GR = pe nAextpoviké pubuioTr| Beppokpaciag
Swpartlou kat xpovodiakdmtn nuépag

no/ne/nie/nem/
nie/ne/ne/éx
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/CZ- i

EN = Auxiliary

irs gie/

SK = Vlastna sp b ickej

/HU Kii

6 vill:

gi gyaszta's/

PL= Zuzy:le energii elektry:znej na potrzeby wlasne /LT Pagalbmes elektros energijos

galla / HR = F

var

elektri¢ne energije / GR = BonOntikn

EN = Electronic room temperature control
plus week timer / CZ = S elektronickou regulaci
teploty v mistnosti a tydennim programem /
SK = Elektronické ovladanie izbovej teploty
atyzdenny casovac / HU = Elektronikus beltéri
hémérséklet-szabalyozas és heti szaba- lyozéas
/ PL = Elektroniczna regulacja temperatury

w pomieszczeniu ze sterownikiem
tygodniowym /LT = Elektroninis patalpos
temperatiros reguliavimas ir savaités
laikmatis / HR = Elektronicka regulacija sobne
temperature i tjedni uklopni sat / GR = Me
nAekTPOVIKS puBpIOTH Beppokpaciag
Swpatiou kai xpovodiakémtn efSopadag

no/ne/nie/nem/
nie/ne/ne/éxt

EN = At nominal heat output /

CZ = Pfi jmenovitém tepelném vykonu /
SK = Primenovitomtepelnomvykone /
HU = A névleges hételjesitményen /

ible) / CZ = Dal§|

EN = Other control opti i Ul

2 i) / SK » Dalsie moz

moznostl regulace (Ize vybrat vice

ého vyberu) / HU = Més szabélyozasi
lehetdségek (tobb is megjelélhetd) / PL = Inne opcje regulacji

PL = Przy nominalnej mocy cieplnej / elmax 1.926 kW (mozna wybra¢ kilka) / LT = Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli
LT = Esant vardinei 3iluminei galiai / variantai) / HR = Druge mogutnosh regulacije (mogu¢ odabir vise
HR = Kod nazivne toplinske snage / opcija) / GR * ANAeg & pUBMON tan MOAAEG
GR * Ztnv ovopaoTikr Beppik 10X £mAoy£Q)

EN = Room temperature control, with

presence detection / CZ » Regulace teploty
EN = At minimal heat output / v mistnosti s detekci pfitomnosti osob /
CZ = Pfi minimalnim tepelném SK = Ovladanie izbovej teploty s detekciou
vykonu / SK = Pri minimalnom pritomnosti / HU = Beltéri hmérséklet-
tepelnom vykone / HU = A minimélis szabélyozés jelenlét-érzékeléssel / no/ne/nie/nem/
hételjesitményen / PL = Przy el . 1.148 kw PL » Regulacja temperatury w pomieszczeniu ° , e Y e/ée
minimalnej mocy cieplnej/ min z wykrywaniem obecnosci/ LT = Patalpos nie/ne/ne/ox
LT = Esant maZiausiai Siluminei galiai / temperataros reguliavimas su Zmoniy
HR = Kod minimalne toplinske snage / buvimo atpaZintimi/ HR = Regulacija sobne
GR = ZtnVv eAdxIoTn BeppIKT] 1O0X0 temperature s prepoznavanjem prisutnosti /

GR = puBpioTrig Beppokpaaiag Swpatiou pe

avixveuTri mapouaiag

EN = Room temperature control, with open

window detection / CZ = Regulace teploty
EN - In standby mode / v mistnosti s detekci otevfeného okna /
CZ - V pohotovostnim rezimu / SK= Ovle:xdanie izbovej teplogy s detelkci‘cu
SK = V pohotovostnom rezime / ctvol:eneh'c ck_na AulS Bgltefi hf')merseklet-
HU » Készenléti tizemmédban / | N/A KW szabalyozds nyitottablalcéraékeldssel/ | no/ne/nie/nem /
PL = W trybie czuwania / € SB gurac) P! WP nie/ne/ne/éxt

LT = Pristabdytaja veiksena /
HR = U stanju pripravnosti /
GR = 0g katdoTacn avapoviig

z wykrywaniem otwartego okna / LT = Patalpos
temperatros reguliavimas su atviro

lango atpazintimi / HR = Regulacija sobne
temperature s prepoznavanjem otvorenog
prozora / GR * puBpioTrg Beppokpaaiag
Swpartiou pe aviyveutri avoixtol mapabipou

EN = Contact details / CZ = Kontaktni udaje /

SK = Kontaktné tidaje / HU = Kapcsolatfelvételi adatok /
PL = Dane teleadresowe / LT = Kontaktiniai duomenys /
HR = Podaci za kontakt / GR * Z1oixgia emkowwviag

EN = With distance control option /

CZ = S dalkovym ovladéanim / SK = S moznostou
dialkového ovladania / HU = Tavszabélyozasi
lehet6ség / PL = Z regulacja na odlegtos¢ /

LT = Su nuotolinio valdymo pasirinktimi /

HR = S mogucno3cu regulacije na daljinu /

GR * pe Suvatétnta puBHIoNG €€ AMOCTACEWS

no/ne/nie/nem/
nie/ne/ne/ oyt

EN = With adaptive start control /

CZ = S adaptivné fizenym spousténim /

SK = S prispésobivym ovladdanim spustenia /
HU = Adaptiv bekapcsolasszabélyozas /

PL = Z adaptacyjna regulacja startu /

LT = Su adaptyviuoju Sildymo pradzios
momento nustatymu / HR = S prilagodljivim
pokretanjem regulacije / GR = pe puBpiotr|
Tipooappo{OpEVNG EKKIVONG

no/ne/nie/nem/
nie/ne/ne/éxt

EN = With working time limitation /

CZ = S omezenim doby ¢innosti /

SK = S obmedzenim ¢asu prevadzky /

HU = MUikadési id6 korlatozasa /

PL = Z ograniczeniem czasu pracy /

LT = Ribojamo veikimo laiko /

HR = S ogranitenjem vremena rada /

GR = pe meplopiopo Sidpkelag Aertoupyiag

no/ne/nie/nem/
nie/ne/ne/éxt

EN = With black bulb sensor / CZ = S &ernym
kulovym ¢idlem / SK = So snimacom
Ciernej Ziarovky / HU = Feketegémb-
érzékel6vel elldtva / PL = Z czujnikiem ciepta

no/ne/nie/nem/

promieniowania / LT = Su spinduliavimo nie/ne/ne/ ot
temperaturos jutikliu (angl. black bulb sensor) /
FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ri¢any, Czechia HR = S osjetnikom s crnom Zaruljom / GR = pe
aiobntripa Beppopérpou pehavic opaipag
Copyright © 2025, Fast CR, a.s. -3- Revision 01/2025







FASTCR, as.
U Sanitasu 1621
CZ-25101Rigany
WWW.Sencor.eu



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Sencor, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/sencor-grejalica-sfh-7021bk-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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